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ובעקבותיו גם הווידאו, נקשר באופן  מדיום הצילום, 
התיעודי־ הפן  בגין  אחת  פעם  לאוטוביוגרפי,  מיידי 
אינדקסיקלי שלו – האפשרות  "ללכוד" את המציאות 
ופעם נוספת משום הפן האייקוני שלו – האופן שבו 

כל דימוי מצולם הופך לזיכרון של מה שהיה.
מול  אל  הממשי  של  בצילום  הגלומה  הדואליות 
מתוך  באוטוביוגרפי  כרוכה  והמומצא  המדומיין 
וטקסים  אירועים  בין  להווה,  העבר  בין  התנועה 
וזיכרונות  היסטוריות  בין  לקולקטיביים,  פרטיים 
לשוניים  דימויים  ובין  אייקוניים  למאורעות  אישיים 

וטקסטואליים לדימויים חזותיים.
העונה  במסגרת  שיוצגו  התערוכות  בשלוש 
השמינית של פוטופואטיקה ננסה לבחון את האופנים 
אוטוביוגרפיים  וקולות  זהויות  מנוסחים  שבהם 
במפגש שבין צילום, וידאו וכתיבה. הן תחקורנה את 
ההתבוננות העצמית כמאפשרת פריסה של עולמות 
מחשבתית  וחירות  ורב־תרבותיים  נזילים  היברידיים, 
פנימה.  המופנה  החושפני  המבט  מתוך  המתעצבת 
במרכזן יעמדו שאלות של אסתטיקה ודקדוק פנימי, 
ושל  פרגמנטריות  של  ותודעה,  עצמית  הגדרה  של 
אופציות קיומיות שיש ביניהן תנועה ואינדיבידואליזם. 
ויציעו  תיעודיים  מרחבים  יפרסו  התערוכות 
כשפה,  כגוף,  הזהות  על  ביקורתית  פרספקטיבה 
כמו  נושאים  לצד  גומלין.  ויחסי  זיקות  של  כמארג 
זיכרון  ים־תיכונית,  תרבות  נשית,  זהות  הומניזם, 
יעלו בהן שאלות על צילום  ומיתוס וקשרי משפחה, 
ובפוסט  במודרניזם  הדיון  לעדשת  מבעד  ווידאו 
מודרניזם בנקודת הזמן הנוכחית וכיצד אפשר לנסח 
ולבניית  האוטוביוגרפית  לכתיבה  שלהם  הקשר  את 

נרטיביים חדשים.

של  הגלריות  בשלוש  המוצג   ,8 פוטופואטיקה 
צילום,  שבין  במפגש  שנה  בכל  כמו  עוסק  מוסררה, 
אמניות,  של  עשייה  מחבר  והפעם  ושירה,  וידאו 
מייצר  המיזם  ואוצרות.  סופרות  משוררות,  צלמות, 
ולמתח  לקשר  הנוגעות  שאלות  ובוחן  לדיון  מרחב 
ילוו  בין המילה הכתובה לדימוי החזותי. כמדי שנה 
מוזיקה  המשלבים  אירועים  בסדרת  התערוכות 

והקראת שירה. 

אוצר ראשי: אבי סבג

بأعقابها،  والفيديو  الفوتوغرافي،  التصوير  وسيلة  ترتبط 
بشكل فوري بالسيرة الذاتية، مرة بسبب جانبها التوثيقي 
والفهرسي، أي إمكانية الإمساك بالواقع، ومرة أخرى بسبب 
جانبها الأيقوني، أي الطريقة التي يصبح فيها كل تصوير 

مُصوّر إلى ذاكرة لما كان.
والمُتخيل  الفعلي  بين  للتصوير  الثنائية  هذه 
تتيح  التي  الذاتية،  بالسيرة  البدء  منذ  تربطنا  والمُبتكر، 
والطقوس  الأحداث  بين  والحاضر،  الماضي  بين  التنقل 
الأشخاص  وذكريات  التاريخ  بين  والجماعية،  الفردية 
النصية،  المختلفة،  التصويرات  بين  الأيقونية،  والأحداث 

والتصويرات البصرية.
الموسم  اطار  في  تعرض  التي  الثلاثة  المعارض  في 
تقصي  نحاول  سوف  الشاعري،  التصوير  لمشروع  الثامن 
السير  وأصوات  هويّات  صياغة  فيها  يتم  التي  الطرق 
الفيديو  الفوتوغرافي،  التصوير  بين  اللقاء  خلال  الذاتية 
عوالم  نشر  يتيح  الذي  الذاتي  التمعن  ودراسة  والكتابة. 
التي  التفكير  حرية   – الثقافات  متعددة  سيولية،  هجينة، 
في صلب  الداخل.  نحو  المتلصصة  النظرة  بواسطة  تصاغ 
تقرير  الداخلية،  اللغة  وقواعد  الجمالية  مسائل  المعارض 
المصير والوعي، التأويلات وامكانيات وجودية تشمل بينها 

الحركة والفردانية.
منظورًا  وتقترح  توثيقية  حيّزات  المعارض  تبسط 
العلاقات  من  ونسيج  لغة،  كجسد،  الهويّة  خول  نقديًا 
الإنسانوية،  تعمل موضوعات  بحيث  التبادلية،  التفاعلية 
الذاكرة  المتوسطية،  الثقافة  النسائية،  الهويّة 
حول  أسئلة  طرح  على  الأسرية،  والعلاقات  والاسطورة 
وما  الحداثة  حول  النقاش  منظور  من  الفيديو  تصوير 
بعد الحداثة من وجهة النظر الآنية، وكيف بالإمكان الآن 
سرديات  وصوغ  الذاتية  السير  كتابة  مع  علاقاتها  صوغ 

جديدة.

الثلاثة  الجاليريهات  في  المعروض   8 الشاعري  التصوير 
التصوير  بين  اللقاء  عام،  في كل  كما  يتناول،  لكليّة مصرارة 
يربيط  المرة  هذه  وفي  والشعر،  الفيديو  الفوتوغرافي، 
وأمانة  والأدبي  والشعري،  والتصويري،  الفنّيّ،  العمل  بين 
المعارض. يشكل هذا المشروع حيّزًا لمناقشة ودراسة أسئلة 
تتعلق بالتوتر بين الكلمة المكتوبة والتصوير البصري. وكما 
في كل سنة ترافق هذه المعارض سلسلة من الأحداث تدمج 

بين الموسيقى وقراءة الشعر.

آفي سباغ الرئيسي:  القيّم 

The medium of photography, and video art in 
its wake, is immediately associated with the 
autobiographical, once for its documentary-
indexical aspect – the possibility of capturing 
and perceiving reality and again of its iconic 
aspect – the way that each photographed image 
becomes a memory of what has been.

The duality of the real versus the imaginary 
and fictional inherent to photography is entailed 
with the autobiographical from the movement 
between the past and the present, between 
private and collective events and rituals, 
between personal histories and memories and 
iconic events, and between linguistic and textual 
images and visual images.

In the three exhibitions presented in the 
8th season of PHOTOPOETICS, we will set out 
to explore the different ways in which identities 
and autobiographical voices are shaped in the 
meeting of photography, video, and writing. 
They will explore introspection as a means of 
unfolding hybridized, fluid, and multicultural 
worlds and freedom of thought formed by 
the revealing gaze turned inwards. They will 
center on questions of aesthetics and intrinsic 
grammar, of self-definition and awareness, of 
fragmentation and of existential options that 
also hold movement and individualism.

The exhibitions will unfold documentary 
spaces and offer a critical perspective on 
identity as a body, as a language, as a tapestry 
of affinities and interactions, exploring 
themes such as humanism, female identity, 
Mediterranean culture, memory and myth, and 
familial relationships. Alongside these, they will 
also introduce issues of photography and video 
through the lens of the discourse surrounding 
modernism and postmodernism at this point 
in time and the possibility of formulating their 
connection to autobiographical writing and the 
construction of new narratives.

As in its previous iterations, PHOTOPOETICS #8 
takes place in Musrara’s three galleries and 
focuses on the meeting of photography, video, 
and poetry. This time, it brings together works 
by women artists, photographers, poets, 
writers, and curators. The project creates a 
space for discussion and contemplation of 
questions concerning the relationship and 
tension between the written word and the 
visual image. And like each year, the exhibitions 
will be accompanied by a series of events that 
combine music and poetry reading. 

Head curator: Avi Sabag

מפגשים אוטוביוגרפיים
لقاءات السير الذاتية

AUTOBIOGRAPHICAL ENCOUNTERS
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OPENING EVENTS   - الافتتاح   أحداث    - פתיחה   אירועי 

27.12
Thursday יום חמישי الخميس

הגלריה החדשה, הע"ח 9, מפלס רחוב  الجاليري الجديد، ع.ح 9, الدور الأرضي
The New Gallery, 9 Ha’ayin Chet St., street level

אבי סבג דברי פתיחה
נגה שלו בהופעה אקוסטית

 טל ניצן, שייח'ה חליווה ומירלה
משה אלבו קוראות שירה
ליאור קריאל פרפורמנס 

בעקבות ז'קלין כהנוב

آفي سباغ كلمات افتتاحية
نوغا شليف أداء صوتي

طال نيتسان، شيخة حليوة وميرلا 
موشيه ألبو قراءات شعرية

ليئو كريئل أداء بأعقاب جكلين 
كهانوف

Avi Sabag Opening Remarks
Noga Shalev Acoustic Performance
Tal Nitzan, Sheikha Haliwa, and 
Mirale Moshe Alvo Poetry Reading
Lior Kariel Performance Inspired by 
Jacqueline Kahanoff

21:00

19:30

Ladirinto הופעה של ההרכב
ירון מנשה, אריאל דיקמן, מירון 

גלברד, אביתר חרמש, יאיוי 
אוקאניווה )בשיתוף "המרכז 

למוזיקה מן המזרח"(

عرض مجموعة لاديرينتو
يارون منشة، أريئيل ديكمان، 
ميرون غلبرد، أبتار حرميش، 

يايو أوكانيوا )بمشاركة مدرسة 
الموسيقى من الشرق(

Ladirinto Live Performance 
Yaron Menashe, Ariel Dickmann, 
Meron Gelbard, Evyatar Hermesh, 
Yayoi Okaniwa (in collaboration 
with the Center for Middle Eastern 
Classical Music)
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פתיחה: יום חמישי

Opening: Thursday الافتتاح: الخميس
19:00 / 27.12

الجاليري الاجتماعي، شفطي يسرائيل 22 )بيت كندا - طابق 3( הגלריה החברתית, שבטי ישראל 22 )בית קנדה – קומה ג’(  
The Social Gallery, 22 Shivtei Israel St. (Canada House – 3rd floor)

Maya Perry Live Performance   מאיה פרי בהופעת יחיד   عرض فردي لمايا فري

21:30

הגלריה ע"ש מורל דרפלר, הע"ח 9, בחצר  الجاليري على اسم مورال درفلر، ع.ح 9, في الفناء
The Morel Drefler Gallery, 9 Ha’ayin Chet St., in the yard

Opening Reception and a Toast   פתיחת תערוכה והרמת כוסית   افتتاح المعرض والاحتفاء به

19:00

Opening Hours: Sunday-Thursday 10:00-17:00 שעות פתיחה: א׳-ה׳ 10:00-17:00 ساعات العمل: الأحد-الخميس
www.musrara.co.il  02-6286519

 ניהול הצבה ופתרונות טכניים: איציק הרוש. עריכת וידיאו והדפסים דיגיטליים: איתי נדב ואודי אסף
ניהול הפקה וגלריות: איילת השחר כהן. עיצוב גרפי: טל שטרן. תרגום לאנגלית: מאיה שמעוני. תרגום לערבית: נוואף עתאמנה
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אישה בחלל עבודה
امرأة في فضاء العمل

A WOMAN IN WORKSPACE

 תהילה חכימי تهيلا حكيمي Tehila Hakimi / נטע דרור نيطاع درور Netta Dror / הילה ווגמן
כץ  מיטל   /  Efrat Hakimi حكيمي  أفرات  חכימי  אפרת   /  Hila Vugman فوجمان  هيلا 
Yael Meiry مائيري  ياعيل  מאירי  יעל   /  Meital Katz Minerbo مبنربو  كاتس  ميطال   מינרבו 

Elena Ceretti Stein אלנה צ'רטי שטיין إيلانة تشرتي شتاين

Curator: Gil Cohen אוצרת: גיל כהן القيّمة: غيل كوهن

בלב התערוכה עומד מקבץ השירים "אישה בחלל עבודה" מאת המשוררת תהילה חכימי. בשיריה של חכימי 
נבנית מציאות של אישה שלעיתים זהותה ברורה לה ולעיתים מטושטשת. היא נדחסת אל ההגדרות של השפה, 
המשרד, של מרחבי הבית, הרחוב והגוף, ומנסה לפענח את עצמה בנבכיהם. שש האמניות המשתתפות בתערוכה 
מתייחסות לרעיונות דומים, כל אחת בדרכה. עבודותיהן שכוללות צילום, פיסול, וידאו וקולאז' מצטרפות וניצבות 
לצד השירים. שעונים מתקתקים, חולצות מעומלנות, ידיים וכוסות קפה ריקות, מבליחים בחלל החדש, האחר, 

שנפרס בין השירים לעבודות, מהדהדים את עולמה של האישה במציאות של ימינו.

في قلب المعرض مجموعة قصائد "امرأة في فضاء العمل" للشاعرة تهيلا حكيمي. في قصائد حكيمي يتشكل واقع امرأة 
هويّتها واضحة أحيانًا وضبابية أحيانًا أخرى. تنضغط  داخل تعريفات اللغة، المكتب، أرجاء البيت، الشارع والجسد، تحاول 
أن تفكيك رموز ذاتها في متاهاتها. ست فنّانات يشاركن في هذا المعرض وتتطرق كل منهن بطريقتها لأفكار متشابهة. 
تدق،  ساعات  القصائد.  بجانب  وتتموضع  والكولاج،  الفيديو  النحت،  الفوتوغرافي،  التصوير  في  مشتركة  أعمالهن  تنضم 
قمصان منشاة، أيادي وفناجين قهوة فارغة، تبزغ في الفضاء الجديد، الآخر، الذي يفتح بين القصائد والأعمال، تردد صدى 

عالم امرأة داخل عالمنا اليوم.

At the heart of the exhibition lies the collection of poems "A Woman in Workspace” by poet Tehila 
Hakimi. Hakimi's poems construct a reality of a woman whose identity is sometimes clear to her and at 
times ambiguous. She is restricted by the definitions of language, the office, the expanses of the house, 
of the street, and of the body, and tries to decipher herself in their depths. The six artists featured in 
the exhibition all address similar ideas, each in her own way, with photography, sculpture, video, and 
collage – gathered together alongside the poems. Ticking clocks, starched shirts, empty coffee cups 
and hands, flicker in the new, other, space that unfolds between the poems and the artworks, echoing 
a woman’s world in today's reality.

הגלריה החברתית — הקמפוס המקצועי מוסררה. שבטי ישראל 22 )בית קנדה – קומה ג’(, ירושלים
الجاليري الاجتماعي. شفطي يسرائيل 22 )بيت كندا - طابق 3( ، القدس

The Social Gallery – Musrara. 22 Shivtei Israel St. (Canada House – 3rd floor), Jerusalem

בתערוכה  נפגשות  הישראלית  בחברה  שונים  ומגזרים  דורות  בנות  ומשוררות  צלמות  אמניות,   16 של  יצירות 
שבמוקדה החיבור בין גוף וטקסט. הגוף הנשי, בהקשרים תרבותיים של זהות ומגדר, מיניות, אימהות והזדקנות, 
טקסיות, הגירה וטראומה, מתפענח בחלל הגלריה כמחוז ביוגרפי שהחיים, הזיכרונות ומשאות הנפש נרשמים 
עליו ונותנים בו סימנים. הגוף נושא את המסר הפנימי, מחזיק בו ומוסר אותו החוצה אל העולם – שלם או מפורק. 
באופן מסורתי בתולדות התרבות גוף האישה הוא מושא למבט ולפרשנות גברית. בתערוכה הזו הוא רפלקסיבי: 

נשים הן היוצרות וגם עומדות במרכז היצירה.

المعرض  تلتقي في هذا  الإسرائيلي،  المجتمع  فنّانة، مصوّرات وشاعرات معاصرات ومن قطاعات مختلفة في  أعمال 16 
الذي يتمحور حول العلاقة بين الجسد والنص. الجسد النسائي في سياقات ثقافية من الهويّة والجندر، الجنسانية، الأمومة 
والشيخوخة، الطقوس، الهجرة والصدمة، يتحول إلى إقليم من السيرة الذاتية حث الحياة، والذكريات والمطامح تٌسجل عليه 
تاريخ  العالم. في  إلى  الخارج  نحو  أو مجزأة  كاملة  وينقلها  بها  يتمسك  الداخلية،  الرسالة  الجسد  فيه. يحمل  آثارها  وتترك 
الثقافة، وعلى نحو تقليدي، كان جسد المرأة موضوعًا لنظرة الرجل وتفسيراته. في هذا المعرض الجسد هو تأملي. النساء 

هن المبدعات وهن في مركز عملية الابداع.

Works by 16 women artists, photographers, and poets of different generations and sectors of 
Israeli society in an exhibition centered on the connection between body and text. Set against the 
cultural contexts of identity and gender, sexuality, motherhood and aging, rituals, migration and 
trauma, the female body is deciphered in the space of the gallery as a biographical realm where 
life, memories, and hopes are inscribed. The body carries the inner message, holds it, and transmits 
it to the world. Traditionally in the history of culture, the female body is the object of male gaze 
and interpretation. In this exhibition it is reflexive: women are both the creators and the focus of  
the artworks.

מצמרות העצים אל בריכת הפנינים
من قمة الأشجار إلى بركة اللؤلؤ

FROM THE TREETOPS TO THE PEARL POOL

Sivan Elirazi أليرزي  سيفان  אלירזי  סיוון   /  Dafna Ichilov إيخيلوف  دفنا  איכילוב   דפנה 
 Anisa Ashkar أشقر  أنيسة  אניסה אשקר   /  Shulamit Apfel ابفيل  شلوميت   שולמית אפפל 
Sheikha Haliwa حليوة  شيخة  חליווה  שייח'ה   /  Ayala Ben-Lulu لولو  بم  إليا  לולו  בן   אילה 
נורית ירדן  /  Rona Yefman رونا يفمان  / רונה יפמן   Rachel Chalfi راحيل حلفي   רחל חלפי 
 نوريت يردن Nurit Yarden / צביה ליטבסקי تسفيه ليتبسكي Tsvia Litevski / מירלה משה אלבו
נשר איריס   /  Tal Nitzan نيتسان  طال  ניצן  טל   /  Mirale Moshe Alvo ألبو  موشيه   ميرلا 
 إيريس نشر Iris Nesher / מרב שין בן־אלון ميراف ش. بن ألون Merav Shin Ben-Alon / טל שוחט

Nataly Turjeman נטלי תורג'מן نطالب ترجمان / Tal Shochat طال شوحاط

Curator: Ayelet Hashahar Cohen אוצרת: איילת השחר כהן القيّمة: أييلت هشاحر كوهن
Poetry editor: Tal Nitzan עורכת השירה: טל ניצן تنسيق الأشعار: طال نيتسان

הגלריה ע"ש מורל דרפלר. הע“ח 9, ירושלים
الجاليري على اسم مورال درفلر. شارع عين حيط 9، القدس

The Morel Drefler Gallery. 9 Ha’ayin Chet St., Jerusalem

ומערביות,  מזרחיות  של  במושגים  התבוננות  תוך  הים־תיכוני,  במרחב  זהות  אחר  בחיפוש  עוסקת  התערוכה 
לעומתיות לצד נזילות והיברידיות, שייכות ואי־שייכות, בעקבות כתיבתה והגותה של ז'קלין כהנוב )1979-1917(. 
כהנוב, סופרת ומסאית, ביקשה להגדיר רב־תרבותיות כתפיסת עולם וכדרך חיים בתקופה שהקדימה את השיח 
הפוסט מודרני. הפרספקטיבה הייחודית שהציעה הייתה נעוצה באוטוביוגרפיה שלה ובמציאות של זרות, גלות 
והעדר מקום. האמנים שהוזמנו להשתתף בתערוכה עוסקים, כל אחד בדרכו, באפשרות של הנכחת הקול האישי 

וביכולת ללכוד זיכרון וזהות תרבותית. התערוכה תציג עבודות קיימות וחדשות לצד טקסטים של כהנוב.

يتناول المعرض البحث عن هويّة في الحيّز المتوسطي، من خلال التمعن في مفاهيم الشرقية والغربية، المعارضة إلى 
جانب السيولة والهجانة، الانتماء وعدم الانتماء، بأعقاب كتابات وفكر جاكلين كهانوف )1979-1917(. كهانوف، أديبة وكاتبة 
مقالة، حاولت تعريف التعددية الثقافية كمنظور وكأسلوب حياة في عصر ما قبل خطاب بعد الحداثة. المنظور الفريد الذي 
في  المشاركين  الفنّانين  من  كل  يتناول  المكان.   وانعدام  واللجوء  الغربة،  واقع  وفي  الذاتية  سيرتها  في  يكمن  اقترحته 
المعرض بطريقته إمكانية استحضار الصوت الشخصي والقدرة على التقاط الذاكرة والهويّة الثقافية. يتشكل المعرض من 

أعمال قائمة وأخرى جديدة إلى جانب نصوص كهانوف.

The exhibition focuses on the search for identity in the Mediterranean expanse, while looking at 
notions of Eastern and Western, antagonism versus fluidity and hybridity, belonging and not belonging, 
following the writing and thought of Jacqueline Kahanoff (1917-1979). A writer and essayist, Kahanoff 
sought to define multiculturalism as a world view and a way of living, long before the postmodern 
discourse. Her unique perspective was rooted in her autobiography and a reality of alienation, exile, 
and lack of place. The artists who were invited to participate in the exhibition explore, each in his or her 
own way, the possibility of presenting a personal voice and the ability to capture memory and cultural 
identity. The exhibition is comprised of existing and new works alongside Kahanoff's texts.

נעדרת מקום: בעקבות ז'קלין כהנוב
بدون مكان: بأعقاب جكلين كهانوف

PLACELESS: FOLLOWING JACQUELINE KAHANOFF

 Ilit Azoulay עילית אזולאי عيليت أزولاي / Hadeel Abu Johar הדיל אבו ג'והר هديل أبو جوهر 
Mati Elmaliach المليح  ماتي  אלמליח  מתי   /  Sagie Azoulay أزولاي  سغي  אזולאי   שגיא 
גז דור   /  Adi Brande برنده  عدي  ברנדה  עדי   /  Rafael Balulu بالولو  رافائيل  בלולו   רפאל 
Chen Cohen חן כהן حن كوهن / Michal Heiman מיכל היימן ميخال هايمان / Dor Guez دور جاز 

Dafna Sahlom דפנה שלום دفنة شالوم / Vered Nissim ורד נסים ورد نيسيم

Curator: Irena Gordon אוצרת: אירנה גורדון القيّمة: إيرينا جوردون

הגלריה החדשה במוסררה. הע“ח 9, ירושלים
الجاليري الجديد في المصرارة. شارع عين حيط 9، القدس

The New Gallery in Musrara. 9 Ha’ayin Chet St., Jerusalem


